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HOMIHAIIISA 3EPHOBUX KYJIBTYP TA iX YACTHUH Y CXII{ITIOHOI[I.J_-IBCI)KII?'I I'PYIII TOBIPOK
MNIBAEHHO-3AXIIHOI'O HAPIYYS YKPAIHCBKOI MOBH

YV emammi cxapakmepuzo8ano aiekcemu Ha NO3HAYEHHS HAUMEHYB8AHb 3ePHOBUX KVIbIYP MA IX Yacmun y cXiOHONOOLib-
CbKill epyni 208ipoK cepedHboHadby3bK020 apeany. 30IUCHEHO TeKCUKO-CEMARMUYHULL AHANI3 3aIKCOBAHUX OOUHUYb 208ip-
KOBO20 MOGILEHHS.

Knwuosi cnosa: nexcema, Hominayis, cemema, 3epHOBA KYIbIMypPa, 206IPKA.

B cmamowe oxapaxkmepusosansi iexcemol, 0603Ha4aIOUUe HAUMEHOBAHUS 3€PHOBLIX KYIbMYP U UX 4ACMell 8 BOCIOYHO-
1n000IbCKOI 2pynne 2080poe6 cpednenadfyeckozo apeand. OcyujecmeneH 1eKCUKo-ceManHmuyeckuil aHanu3 3aQuKCUpoBanHbIX
eounuy OUAIeKMHOU pedi.

Knrouesvie cnoga: nexcema, Homunayusi, cemema, 3epHosas Kyibmypd, 2060p.

Lexemes to define names of grain crops and their parts in the Eastern Podillian dialects of Middle Bug area are
characterized in the article. Vocabulary-semantic analysis of the fixed units of the dialectical speech is performed. Records
and notes done in Berezivka and Chemerpil (Gaivoron district Kirovograd region) and losipivka, Kamyane and Osichki
(Savran district Odesa region) are the source of the practical material. The choice of the material is not random because
raising grain crops is the leading branch of the Ukrainian agriculture. Wheat, rye, barley, oats, buckwheat, millet, maize are
cultivated on the territory of Middle Bug. Raising rice is not characteristic feature of the territory. Variations of the names of
grain crops and their parts spoken on the territory can be stated.

Yuliya Abramyan, Yosip Dzendzelivskiy, Maria Kushmet, Mikola Nikonchuk, Ruslan Serdega, Tetyana Tishenko and
others researched this vocabulary-semantic group of words.

Names of grain crops in the Eastern Podillian dialects of Middle Bug area correspond to standards of the literary
language and came from primitive Slavonic language (*pvSenica «wheaty, *Zito «grain crops in generaly, *rvZo«rye»,
*ecomy «barley», *ovesw «oatsy, *proso «millety).

Word buckwheat came from East Slavonic language. Word maize came from Romanian. Names of literary language are
often duplicated but there are interesting original lexemes in the dialects. There are differences in semantics, phonetics and
grammar. The reason of variations of some lexemes is close contacting of Ukrainian and Russian.

The perspective of further research is study of the Ukrainian dialects of Middle Bug on the material of vocabulary-
semantic group of words denoting grain legumes, industrial and fodder crops and their parts.

Key-words: lexeme, names, sememe, grain crops, dialects.

BuporiyBaHHS 36pHOBHUX KyJIBTYp € IIPOBITHOIO TaTy33i0 3eMJIepoOCTBa HAIIOI JepkaBu. B YkpaiHi mommpeHo Ky IbTHBYBaH-
HS IPOIOBOJIBYUX XITIOHMX (IIIEHHILS, )KUTO), KPYI'THUX (IpedKa, pUc, mpoco), pypakHuX (SUMiHb, OBEC, KyKypya3a) KyJIbTyp
[12]. 3epuoBe rocniogapcTBo Cepenuboro Hag0yxoks mpeacraBieHe IOCiBaMH Maike BCIX IIUX CLIBCHKOTOCIIOIAPCHKUX KYJIBTYP.
BHHATOK CTaHOBUTH PHUC, 3pOLIYBAJIbHI CHCTEMH SKOTO 3HAXOIAThCA B 30HI A1l UepBoHompamopHoro ta IliBHiyHO-KprMcpkoro
MaricTpalbHHX KaHauiB [7], siki po3TaloBaHi 3a MeXXaMH JIOCIIJDKyBaHOT HaMu TepuTopii. OTKe, MOXKEMO FOBOPUTH PO Bapialliio
Ha3B 3epPHOBUX KYJIBTYp Ta iX 4aCTHH, IIONIMPEHHUX y TOBOPAX CEPEeIHHOHAI0Y3BKOTO apeaiy.

Omnmc yKpaiHCHKOTO /11aeKTHOrO KOHTHHYYMY Ha OCHOBI MPAKTUYHOTO MaTepialy BKa3aHOI IEKCHKO-CEMaHTUYHOI IPYTIHN 1TI0-
CTpyIoTh Jociipkenns roBopis Cxinuoi Cioboxkanmman (FO. B. A6pamsin), 3akaprarrs (M. O. JI3enmseniBcbknii), JJoHedanHn
(M. C. Kymmer), [IpaBo6epesxnoro IMomices (M. B. Hukonuyx), Llenrpansnoi Cioboxxanmunu (P. JI. Ceprera) moainscpko-ce-
peanaboHaaHINpsIHCHKOTO cyMixoks (T. M. Tumenko) Tormo.

MerTa HaIOi CTAaTTi — JIGKCHKO-CEMAaHTHYHHUIT aHAJTi3 Ha3B 36pPHOBHX KYJIBTYD Ta iX YACTHH y CXiJTHOMOIUIBCHKIN IPyIIi TOBIPOK
CepeTHbOHAI0Y3BKOTO apeainy. JJoCSTHEHHS IOCTaBICHOI METH 3yMOBIIIOE 00csAe 3a80aHb 0aH020 0ocaiodcens: 3adikcyBaTH i
peTnpe3eHTyBaTu IEKCeMH Ha MO3HA4eHHs HailMEeHyBaHb 36PHOBUX KyNbTYP Ta iX YaCTHH y BU3HA4YEHiH Ipymi TOBIpoOK; 3AiCHUTH
JIEKCUKO-CEMaHTHYHUI aHasi3 310paHnuX OJMHHUIb TOBIPKOBOTO MOBJICHHSI.

O0’€KTOM BUBUCHHS CTAJIN Ha3BH 3€PHOBUX KyJBTYp Ta IX YaCTHH, MPE/ICTABJICHI B CX1THOIIOIUIBCHKIN IPyIIi TOBIPOK MiBJCH-
HO-3aX1JHOTO Hapiu4s YKpaiHCbKOi MOBH, npeomMenmom 00CIioHceHHs — TeKCUKO-CeMaHTHYHI 0COOIMBOCTI IMX HOMiHAaIi. /lzkepe-
JIAMH TIPAKTUYHOTO MaTepiay MoCayryBali BIACHI MTOJILOBI 3aMUCH, 3IiHICHEH] B HaceleHnX myHkTax bepesiBka i Uemeprine ["aii-
BOPOHCHKOr0 paitony Kiposorpazacskoi o61acti ta cenax Mocuniska, Kam’sue, Ocuuxu CaBpanchKkoro paitony Onechkoi 06IacTi.

CemeMa «ImaiHs, 3arajbHa Ha3Ba 3ePHOBHX CLIBCHKOTOCIIONAPCHKUX KYJIBTYp» y MPOIECi MOBJICHHS HOCIiB CXiTHOMOMALIb-
ChKHX T'OBIPOK € pealti3alfi€ro JekceMu 30 e’ a [30° 1k :a / e yc'a npoayki'ija / jaka vipourue'sa / i Kykypy3a / i mme"nim'a /
i jaum*M’in’ / 1 rpéuka // xéxe / mo 36 Dx’:a 36e"pe"rin // | (c. Uemepmins) Ta ii poHeTHUHOTO BapiaHTy 36’ ic:a (c. bepesiBka).
Taka HOMiHAIisI BKa3aHOTO TOHSATTS € JOTIYHOIO, OCKUIBKH CJIOBO 36’1+’ :a (YHKIIOHYE B JITEpaTypHiId MOBi 3 OCHOBHOIO Ce-
MEMOIO «POCIIMHH Ta 3epHO XIiOHUX 37akiBy» [11 : 3, c. 442] i MOXe BCTynaTH B CHHOHIMIUHI BiTHOIICHHS 3 JIEKCEMOIO nauin'd
[3]. AGcomOTHIMI CHHOHIMAMHE BHUCTYIIAIOTH ClIOBa nauwik'a — nawnuy'a. Ocranne (posm. Te came, mo nmamss) [11 : 6, c. 104]
AKTHBHO BHKOPHCTOBYETHCS HOCISIMH JIOCTIDKYBaHUX TOBIpOK: [raayHe 3'i0parn mamunn'y // ] (c. Uemepmins). Lle miaTBepmkye
B3a€EMO/IIIO JIITEPAaTYPHOI MOBH i JIIaJIeKTiB sIK OJJHY 3 IPUYNH BUHUKHEHHS aOCOJIIOTHUX CHHOHIMIB [2, ¢. 227]. CBoto peaiizariito
B Ha3BaHill ceMeMi 3HaXOAUTE 1 JTeKceMa ocHu‘wa [yc'd pazom / To xHnwa // ] (c. Uemepriinib), CIIOBHUKOBA CTAaTTS K01 (piKCye Taki
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3Ha4eHH:: 1. mopa 30mpaHHs XMOHUX pociuH i 2. pioxo. Te, mo Bpoanno; ypoxaii [11 : 2, c. 538]. JIpyra cemema yTBOpHiIach Ha
OCHOBI IepILOi SIK BapiaHT NEPEHECEHHs HAa3BH BiNOBIIHOTO eTary XJIi00poOChKOro UKy Ha pe3ysbTaT Jil BUKOHYBAHOI B el
nepion. Bummesragana cemeMa «ranrss, 3arajJbHa Ha3Ba 36pHOBHX CLILCHKOTOCIIONAPCHKUX KYJIBTYP» Y AOCITIIPKYBaHUX TOBIPKAX
BHCTYIIA€ TAaKOX pealtizalliero cioBa ypooxcdl (c. Yemepnine). Y HpOMyY BHIIAKY MAa€EMO PO30PY MOTHUBAIIIIO, OCKLUIBKU B CTPYKTYPi
JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS CJI0BA YPOXKail € CeMH «3arajibHa KiJIbKicTh» 1 «3makm» [11 : 10, c. 480]. Jlekcema ze'prov’i (c. Uemepmiins,
c. Mocumiska) i 1i honernunmii Bapiant su‘prov’i [tak i kéxyt / 3uprov’i // | (c. Kam’sme, ¢. Ocuuki) € MOXiJHUME Bij CI0Ba
3¢"pHoV’i (MPUKMETHHK) 1 BKa3yIOTh HA HAJISKHICTh ONMMCYBAHHUX CUTLCHKOTOCIIONAPCHKUX KYJIBTYP 0 POCIHH, SIKi JalOTh TUIOIN
i HaciHHA y BTl 3epeH [11 : 3, ¢. 561]. [apanensHO BKa3aHy ceMeMy PENpe3eHTYE CIIOBOCIIONYUCHHS 3u‘pHoV [ Kya'mypu (c.
BepesiBka), mommpene B CreIiaIbHIH JiTepaTypi.

HaiiBaxxnuBimma 3epHoBa KynbTypa — mmeHuns [12]. HaiimenyBaHHS 1i€l 31aK0BOT pOCTIHHU *puSenica «IIIECHAL yCIaaKo-
BaHe 111 3 mpacioB’stHebkol MoBH [10, ¢. 41]. YV moainbChKUX roBipKax cepeaHboHan0y3pkoro apeaity Triticum L., BiamoBiaHO 10
HOPM yKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOI MOBH Ta iHIINX CJIOB’STHCBKHX MOB, HOMIHYIOTh nuienuy'a [4, c. 115], 9acTo BUKOPHUCTOBYIOUH
(donetnunnit Bapiaut nwunuy'a (yci o0cTexkeHi HaceaeHi MyHKTH). BapiaTHBHICTD Ha3B MPOCTEKYETHCS B OMUCI PI3HOBUIB €]
KyJbTYpH. PO3pI3HSIOTE JIEKCEMH Ha MO3HAYCHHS BECHSIHUX Ta OCIHHIX MOCIBIB 3¢PHOBHUX, BIAMOBIIHO japuHd & 03uMu‘nd, japa /
Jjapowa nwe'nuy'a : o3uma / 3umowd nwe'nuy'a. SIpy MIIESHAII0 HOMIHYIOTS 1 JIeKceMolo 2y 'ka (c. YeMepIisb), HepeHOCsT M Ha3By
COpTY Ha 3arajibHe HaiiMeHyBaHHs POCIHMH BECHSIHOTO IOCIBY, Jie TilepOHIMOM BHCTYIIA€ PO/IOBA HA3Ba jdpa nue'nuy'a, a rinoHi-
MOM BHUJI0Ba — 2)1'ka. Pa3oM i3 TMM MOBIII 3a3Ha4ar0Th: [031Ma MIIK°HIUI'a / cama sty4a // | (c. bepesiBka), ToMy i HaarOTh mepe-
Bary OCiHHIM rociBaM wmi€i KynbTypu. Cepen COpTiB KyJIbTHBOBAaHHX MEIIKAHI[IMU OOCTEKCHUX HACEJICHUX ITyHKTIB MOXKHA BU-
3HAUUTH AuepeHLiiHi napu mve'pod : mjaxkd, 6e3ocma / 6u‘zocma : 2ocm'auna. PIKCyeMO 1 IEKCEMY UAMNAHKA, SIKA TIO3HAYAE
COPT 03UMOT MIIEHHI, HAaMp.: [HKU® GYII0 JIy4oro / Kaxe / jak miie"HuIl'a mamMinaHka / kapromika Map'ikaHka / piba coMmiHa i Mjaco
cvu‘HiHa] (c. Yemeprinb). L{eit BUCITIB Y MOBJICHHI JIFOJICH CTapIIOTO IIOKOJIIHHS HE € BUTIAJKOBUM, OCKUTBKH UAMNAHKA BXOIUTD
JI0 TIeperTiKy AeB’ITH HalO1IbII MOIMPEHUX COPTIB 03UMO] MIIEHUI, KyJIbTHBOBAaHUX B YKpaiHi Ha movaTky XX cT. [8, c. 128].

Kuro nae HyK4i Bposkai, HDK 1HIII 3epHOBI, OJJHAK BOHO € LIIHHOIO NPOJIOBOJIBYOIO KyJIbTyporo [12]. Secale cereale L. y mocmi-
JDKYBAHUX TOBIpKaXx IPeACTaBICHO JIeKceMaMH Jictimo (yci 00CTekeHl HaceIeHi MyHKTN), Jctime"yko (3MEHIICHO-TIECTIINBE), pOJiC
(c. Uemepmisip). PecrioHCHTH 3ayBaXyIOTh, IO [Te"IIE€p KATO ¥ ce"n'i MaIo mpaktT'ikyjyt’ // je skATHH I'a a0 TpuT'ikan / copt /
KOJIA nuie"HAL'Y cxpéurdyjyt’ x:urom // ] (c. Hemeprrins). CioBa *Zifo < *gito «3epHOBI KyJIbTYPH B3araii» i *1v2e «okKUTO» ycnaj-
KOBaHi 11ie 3 mpacioB’stHcbKoi MoBH [ 10, c. 41]. [IpacioB’ssHCBKe *Zito (*gito) eTUMOINIOTIUHO OB s13aHe 3 *Ziti (*giti) «xnTm». JlaB-
HBOPYCBKE J#cumo 03Hadae «301¥0Ks; X110 Ha KOpeHi, B cHomax; 6aratcTBo» [5 : 2, ¢. 200]. B YkpaiHi )KUTO CHMBOITi3y€ JIIOJICbKE
JKUTTS, TJIOAFOYICTh, TOCTHHHICTD, 6araTcTBO. Y Hapoi KaxyTh: «He BBaxail Ha BpoXKaif, a )KUTO Ciif, To X110 Oyae» [6, c¢. 221].
ITpeicTaBHUKH CTAPIIOro MOKOJIHHS PO3MOBIAAt0Th: [Koic' 6’11 m*HCTWO ¢'fjanu sxiTo 'y u // WoHO i 1’ i3Ho moc'ii / ypomuct /
i po6run 3 1'0ro okondTH / i WoHO Kpémire // 60 mie"Hiir'a MOKe VIT'arTd 9u VAMe"p3TH // @ )KATO V' iKaMH iCITATaHo / 10 WOHO
HHC_[IPOTyJ'ywalto // )KATO Taka Kyn'typa / mo rér’ i v'ism’iT viakoc'it jord ve'niikum / a Toa’i woHO MOXKe 0Tavy ImyCTATH i ret’
VHAKH°HE Kostocok / 1a // ] (c. Uemepmins). Y CXiIHOMOAUIECHKHX TOBIPKAX CXO/H KUTA 32 YACOM BHCIBY HOMIHYIOTBCS SIK japu‘nd
2 O3USMUCHA, jdpe Jcumo : 03uMe JHCUMO.

SluMiHB BUPOLIYIOTH BCIOJIM, ajie HAWO1IbIIe B MiBACHHUX paifoHax [12]. Y ciibCbKOMY rocrofapcTBi HOro BUKOPHCTOBYIOTh
MEPEBAKHO 5K Pypax — Cyxuid KopM it Xynoowu i mruti [11 : 10, c. 654]. Lle naBHs KyabTypa, € BiTOMOCTI, IO CJIOB’SIHU SIYMiHb
3HaNM paHime Bix menuni [4, c. 114]. HalimenyBaHHS poCiIMHU *ecbmy «TUMIHBY» Ma€ MpacioB’sHCbKe KOpiHHA [10, c. 41].
Hordeum L., y cximHUX MOAUTECHKUX TOBIpKax — jaum’in’ (yci oOCTexeHi HaceneHi MyHKTH), jauu‘m’in’ (c. Kam’sHe, ¢. OcHukH,
c. Uemepmins). 3a wacoM BHCIBY [jaum’iH’ je japui i o3umui] (c. Uemepmine). ['oconapi KyJaIbTUBYIOTE OWOXpYUKY, Oe“30cmul /
ouzocmui Ta womup'oepdn:ui jaum’in'/ jauum’in'.

Jlo bypakHHUX 3epHOBUX KYJIbTYp HAJICKUTh Takox oBec [12]. HalimeHyBaHHS *0vbsb «OBEC», SIK 1 OUIBIIICTH HAa3B 3J1aKOBUX
POCIIHH, ycIIaIKOBaHe 3 PaciioB’stHChKOI MoBH [10, c. 41]. Avena sativa L. BiAnoBizHO 10 HOpM yKpaTHCBHKOI JIiTepaTypHOI MOBH
HOMIHY€TBCS sIK ovéc (yci oOcTexeHi HaceneHi myHKTH). [1opsiy i3 JiTepaTypHUM BIAMOBIAHUKOM (QYHKI[IOHYIOTH TOBIPKOBI Bapi-
aHTu — v 'iyco (c. Ocuuku), wovéc, 2ovéc (c. Yemepmisb). JIeXTO Ha3UBAE 110 POCIUHY Kok 'aua 200 'iyn'a (c. Yemepmisib), OCKUTbKH
BHUKOPHUCTOBYETHCSI BOHA IIEPEBAXKHO SIK KOPM JJIsI KOHEH.

«CynBiTTs OIIBIIOCTI 371aKiB 1 ACAKHUX 1HIIMX POCIHH, Y SIKOMY KBITKH PO3MIIIEHI B3OBK CTPIDKHS» MPUHHATO HAa3UBATH
Konocok (yci oOCTexeHi HaceeHi MyHKTH). Pifiie BKUBAa€ThCs 3MEHIIEHO-TIeCTInBa Gopma xkornocouox (c. Yemepnins). Mosui
3a3Ha4ar0Th, IIO0 [y _V’iyca Tex KOJIO0COK / X0 1 po3p'ifxe"Hui // e konockov’i / y HiX komockd // |; [¥_nme"HAn'i 9u / mpu°MEpHO
/ ¥ xura / To Tak’ii KomocOk moyrén’kui // Tam v’id HuCoaHAKOVHI / anmi Yc'ipayHo // a ¥ v’iyca coyc'om apyrui / v'iH TakiAMU
knTreukamu // | (c. Yemepnins). Po3riisiHeMo HOMIHALIT YaCTHHH KOJIOCKA, a CaMe «JJOBIOr0 IIETHHUCTOTO ByCHKA Ha KOJIOCKOBIH
JIyCIi TIIEHHIN, XKUTa, TIMEHIO»: ocm vk (c. Ocnuky, c. UeMepring) Ta 3MeHIICHO-niecTInBa Gopma ocm yuok (c. Yemepmins),
2ocm'dx (c. Kaw’ste), 2ocm'yi (c. Mocumieka, c¢. Yemepring), 2yem'dx, 2yem'yi (c. bepesiska), konocyk (c. Yemeprins). Crapuri
JIFOJIM 3aCTEPIraroTh: [1e V’iH Tako ¥ _jiiHy cTOpoHy / jak miika // jakiio Tako Hell i nonané ¥ _pot uu ¥ u'ic / To 3an'ise Tymi / a
Ha3aa HU® vint'i3e // Tpéba Oyné Tak / jak one"pau'ijy poduru // | (c. Yemeprrins).

Llle oxHa ypaxkHa KyJapTypa pOJMHH 3JTaKOBHX MOIIUPEHA HA TEPUTOPii YKpaiHu — 11e KyKypya3a (Zea mays L.). Memkanui
00CTEeIKEHUX HACEJICHUX IYHKTIB 3BUKIIM HA3UBATH 11 KVKYpY3a, pillllle BAKOPUCTOBYIOUH JIITEPATYPHHH BIAMIOBIAHUK KYKYpyd3d,
SIKMH € 3aII03NYEHHSM 13 pyMYyHCBKOT MOBH [2, c. 258]. LlikaBuMu BBa)Ka€MO CIIOCTEPEIKESHHS III010 HOMIHAIIH YaCTHH i€l KyJIbTy-
pu. Tak, cemeMa «JHCTS 1 cTeOna KyKypyA3W» Y AOCTIKYBaHUX TOBOpaxX MPEACTaBICHA JIEKCEMaMU KYKYPYO3U‘H'a, KyKypy3u‘n'd
(yci obcTexeHi HaceIeHl IyHKTH) Ta CIOBOCIIONYYEHHSIMH Cmu‘6i10 KyKypyo3u / Kykypysu, Kykypy3'an'i cméoaa (c. Yemeprins),
nmicm'a kKykypyo3u (c. bepesiBka). 3aexHO Bi pi3HOBUY KyKypYA3HHHS HOr0 Ha3BM MOXKYTh BapiloBaTHCs, HAIPUKIAM, cCeMeMa
«Cyxe KyKypyA3HHHSD) € peasi3alli€io HalMeHYBaHb ui)Iynun'a, ulyayxd; cemema «repedure KyKypyasuHusy — 6éaxa (c. Uemep-
mib). «O0ropTKa KauaHa KyKypya3u», siky [Kkopova ayxe a'yon'at // ] (c. Uemeprine) i 3 sikoi [tmerapki komnc' kpytiuu // | (c.
OcuuKu), Mae Taki BapiaHTH HOMIHALIIL: wpuewaiky, wynyxd, iywmnin'a (c. Yemepmins), uyrynin'a (c. Mocumiska, ¢. YeMepiis),
wiywika (c. Bepesiska), micm'a (c. Bepesiska, c. Mocumiska, c¢. Kam’snre, ¢. Uemeprinb), kykypysu‘i'a (c. Ocuukn). «Cyusitrs Ky-
KypY/[3H Y BHIJIS/I MITEIOYKHM 3 IMIKOM Ha BEPILINHI CTeOIay NPUITHATO HA3UBATH Kumu‘y'a, M’ iménka, m’ iméiouxa [M’ iTéI049Kn
vu‘nyckaje / i Tam woHa jak uv’it maje // | (c. Hemeprrinn), kdwika [Vakn®aaje kamky / yxe ckopo kadanu 0yayr /| (c. BepesiBka,
¢. Mocumiska, c. Yemepmine), yv’im [uvmeté kykypysa] (c. Bepesika, c. Ocuuxu). «[IpuitMOUKH KYKYpy/aA3H y BHIJISI ITydKa
Kic Ha BepXHiil YaCTHHI KauaHa» HOMIHYIOTh KOcku (yci 00CTeKeHi HaceleHi MyHKTH), pun'y'a (OMUpPEHe Y MEAUIIUHI), K’ ICKU,
Kocu, wonoc, maxpd (c. Yemepnine). Mu [i3Hamucs, 1o [KOCKH ayxe 100p'i 1n'a novok // § ant’éx’i jix jak woznyxy tpéba // |
(c. BepesiBka); [woHO ayke v'ix miaduKH i KOCKH mjyT // 1OMa pamo wapar jor6 // | (c. Mocumiska). «CBoepinnmit komoc i3
MOTOBILEHOIO M SICHCTOIO BICCIO, BKPUTOIO IUIOAAMHM (IIPO KadyaHU KyKypyJ3H)» BiIOMHH sK noudmox (yci oOCTexeHi HaceleHi
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MyHKTH) [TaMm / fe KauaH 3ayjasyjin’: a /| abo monooui kaudn [ue v’in mamn 3ayjasyjin’: a / me tam 3upHa Hu'ma / | (c. Yemep-
1isb). MOTHBALIIFO HA3BU MOSICHIOIOTE: [TAK / jAk Ha Yc'6 / 1 jajiuka Kypau’i /i Tam Tie'ara / i mopoc’ara / K&xyT / 3a_OYATOK //].
«HeoOTepebnennii kauan KyKypya3u» HNPUHHATO Ha3UBAaTH KyKypyo3a / kykypysa (c. Kam’sme), kauan (c. Uemepmine), kaudn
. KyKypyO30jy / kKaudn ¢ kykypysojy (c. Bepesieka, c. MocuniBka), kaudn 3:éprom (c. Ocuaxn), kaudn i3 3e"puém, ne'me'péon'anui
Kaudn, nHabumui kaudn (c. Yemepnine), noyuui kauan (c. bepesiBka). «O0TepeOieHH KauaH KYKypyI3u» HOMIHYIOTb kaudn (C.
Ocnukn, ¢. Yemepning), 06’ ibpanui kaudn, onme'péoae nui kaudaun, onme"péon'anui kaudn, 06:umui kaudn (c. Yemeprins), coaul
Kkaudnu (c. Bepesieka, c. Mocumieka, c. Ocuuku, c. Uemeprine), nycmiii kaudn (c. Kam’sne). Ha «He0po3BHHEHHIT KauaH KyKypy-
J3U» KaXyTh wywwajox (c. Kam’sire, ¢. Ocuuky, ¢. Yemeprinns) [1e 3044’ iT' Ka4dH / ani v’ iH HUCHOpMAI'HUl // KaudH HOPMAJT HUL
HabuTHi / a e Tak 3p'iaéH'ka Kykypy(3a // kaxe / ot urymwaiku // Tpeba #oro v’ Tkuaatu oa'én’so // ] (c. Yemepmnins), pijuie 1s
CeMeMa PENpPE3EHTYEThCS JIEKCeMaMu wywwar'ok (. Yemepnins), wyuwai (. bepesiska), kaudnuxk (c. bepesieka, c. Yemepriss)
Ta 30nd (c. Mocumniska). OctaHHs, 04EBHU/HO, € HACIIAKOM IIEPEHECCHHS Ha3BM XBOPOOH 371aKOBHUX Ha XBOPY POCIIHHY.

*Proso «Ipoco» yCIIaJKyBaJI0O CBO€ HaliMEHyBaHHs Ie 3 mHpacios’stHcbkoi MoBHu [10, c. 41]. Ilpoco 3Bnuaitne (Panicum
millaceum L.): npoco (c. Kam’sue, ¢. Ocuuku, c. Yemepning), kawné npdco / npdeo kawné [Kamne npoco m'ixdjyr ua crymu //
poba'ar ic_npoca toro kamHoro yicre muono // | (c. Mocumiska); [je oué npoco kamue / mo pooi'ar mmoHd] (c. Yemepriib),
npoco Ha_NUOHO, npodykmove npoco [HU3'kopocie // woyrén’'ke // 3 1'0ro e 1y’ itk pobim a1'a nod'énku // ] (c. Yemepmins).
V nesikux HaceJIeHHX MyHKTaX — nuioHo (c. bepe3oska, ¢. Ocuuku).

HocisiM onucyBaHux ropipok go0pe 3HaifoMe BUpOILIyBaHHs copro 3BuuaiiHoro (Sorghum vulgare Pers): yxe Maiixe CTOIITTS
MICIIEBI JKUTEII Iepe/lafoTh HallaaKkaM MalCTEpHICTh BUPOIIYBAHHS Ii€] KyJIBTypH Ta BUTOTOBJIEHHS 3 Hei BiHUKIB. Lle 3anarTTs
cTano AOOPOI0 TPAIUII€I0 i TOJOBHUM JKepesloM NMpUOYTKY U OUTBIIOCTI CEsH, PO 10 MU mucanu padime [9, c¢. 195]. ¥
MOBJICHHI HOCITB CXiIHOMOIIILCHKHX TOBIPOK Ha MO3HAUYCHHs i€l pociuHu (QYHKIIOHYIOTh Taki Ha3Bu: npoco (c. Kam’sue, c.
Yemeprine), mypéy'ke npoco [ 4e"pwOHOJYy WOIOTKO]y // ], monodyce ke npoco [3_x0¥T0Ojy 10Yrojy Woiotkojy // ], kdpau‘kove
npoco [auz'kopdcne / no mérpa // | (c. Yemeprins), cdped [nojavisioc'a y HAc népen woiHOjy // o e Mu v’iHu‘ku podum // |
(c. Yemeprine); [ue Taxé / jak na_v’inukn / | (c. Bepesiska, ¢. Ocuukn), npoco na_ v inucki (c. Mocumiska). «Cyusirrs mpoca,
sIKe CKJIAJa€Thesl 3 APIOHUX KOJOCKIB, IO YTBOPIOIOTH KETSAT» Y MICIEBUX JKHTEIIB NMPUIHATO HasuBaTH woxomka (c. bepesis-
Ka, ¢. Mocumiska, c. Yemepming), wordmox (c. Ocuukn, c. Uemepring), ' iménxa (c. Kam’sime, c¢. Ocuuku), wordm', kiimuuka
(c. Yemeprisib).

e oxHa kpyIr’siHA KyJIBTypa, SIKY BHPOIYIOTh Ha TEPUTOPIi cepeaHbOHa 0y3bK0r0 apeary — rpeuka. Haspa mi€el KynbTypu €
cxigHOCIOB stHI3MOM [2, ¢. 243]. Fagopyrum tetaricum L., 3riJiHO 3 yKpaiHCHKOIO JITEPATypHOIO MOBOIO, HOMIHYIOTb epeuka (yci
o0CTe)XeHi HaceNeH] IyHKTH). Y IIbOMY BHIIAJKy CEMeMa «OAHOPIYHA TPaB’IHUCTA MEIOHOCHA POCIIMHA, 13 3epeH SIKOT BUTOTOBIIS-
I0Th BUCOKOIIOJKHBHY KpyIry Ta 6opomrHoy [11 : 2, c. 164], y mociipkyBaHHX TOBOpAxX peallizye OJIHY JIEKCEeMY — epeuKd.

LlikaBuM € criocTepeXeHHs IOJ0 «HA3BH 3EPHHUHU 3J1aKOBHX». B OoCHOBHOMY Oyio 3a(ikCOBaHO OTOTOKHEHHS HOMiHAIii
IOy POCIIMHH 3 T 3arajibHOI0 Ha3BOKO: nuuenuy'a / nuunuy'a (pociuna) — nuwe'nuy'a / nuunuy'a (3epHUHA); Hcrimo (POCIUHA)
—orcumo (3epHUHA); jaum’in' [ jauum’in' (pocuna) — jaum’in'/ jauu‘y’in' (3epHuHA); ovéc / v'iyco | wovéc | eovéc (pocnuHa) — ovéc
/ v’iyco | wovéc | eovéc (3epunna) i 1. 1. IHOAI BKazaHa ceMeMa € peallizalli€io CIOBOCIONYUeHb 36pHO V Iycd, 36pHO KyKYpyo3u |
KYKypYy3u, 3¢pHo npoca (npo copro) Toio. «Hassa 3epeH npoca 3Bu4aiiHOro» Bijjoma sik nuiono. «Ha3pa 3epeH rpedkm» — kpynd.
M OMITHIIH, IO 3ePHO MIICHHUIT 1 )KUTa 1HOJI HA3UBAIOTH POJOBOIO HA3BOIO X210 [yxke momyddjyT xin'i0 y_cuni // | (c. Ocrukw, C.
Uewmeprtine). Y niTepaTypHiii MOBI OHHM i3 3HAUCHB CIIOBA X110 € «3€PHO, 3 SIKOTO BUTOTOBIIOTH OopomHo» [11 : 11, c. 78]. Sk
riOHIMH 3 JISKCEMOIO X/7i6 HE TOB’A3aHi KyKypy/13a, Tpoco, rpedka Ta iHimi Kyaetypu [10, c. 39].

Ha3Bu 3epHOBUX KyJBTYp Y CXIZHOIOALIBCHKIN TPy TOBIPOK CepeaHbOHAA0Y3BKOI0 apeary B IepeBaXKHiH OLTBIIOCTI BimIo-
BIZIAIOTh JIITEpaTypHUM HOPMaM 1 MOXOJSTh BiJ MPAcIOB’THCHKOI MOBH (*pwSenica «mueHHIs», *Zito «3epHOBI KyJIbTYpH B3arajiy»,
*ruZb «OKHTOM, *eCbmy «TIMIHBY, *0vbss «OBeCy, *proso «mpocoy). Hassa epeuxa € cximnocnor’sHisMoM. HomiHartist kykypyosza — nie
3aII03UUeHHS 3 PyMyHCBKOi MOBH. [Topsiy i3 yacTiM TyOIIoBaHHSIM Ha3B JIITEPaTypHOI MOBH JIOCIIDKYBaHi TOBOPH 30epiraroTh IfiKaBi
OpHTIHAIIBHI JIEKCeMH: V' iyco «oBec» (¢. OcHUKN), HéiKka «nepeduTe KyKypyI3HHHSD, KOIOCYK «OCTIOK», MAxXpd «IIPUAMOUKH KYKYPY-
J31 Y BUIJISUI Iy4Ka Kic Ha BepXHiil yacTHi KadaHa» (c. Uemepnine), wywwail «HeJOPO3BUHEHUH KadaH KyKypya3u» (c. bepesiBka).
dikcyemo po30KHOCTI B CEMAHTHIII, 30KpeMa, 271 'ka «sipa mmeHuIsd (c. Yemepnins) i ey 'ka «smenus. mo ryms» [11 : 2, ¢. 192]; maxpa
«TIPUIMOYKHU KyKypYZI31 y BUIVISII IydKa Kic Ha BEpXHIl 4acTHHI KayaHa» (c. UeMepIib) i maxpa «posm., piako. Te came, o Maxop-
Kay [11 : 4, c. 654]; 30md «HEIOPO3BUHEHHUIT KauyaH KyKypya3m» (c. Mocumiska) i sond «c. 2. XBopoba xmiGHHX 3makis; caxckay [11 : 3,
¢. 684]. Criocrepiraemo BinMinHOCTI Ha GoHETHUHOMY piBHi: 36’ (ic:a (c. BepesiBka) — 36"’ :a (1it. HOpMa); 2ocm Yk (c. MocumiBka,
c. Uemepriine), eyem vk, eyem'ak (c. BepesiBka), cocm'dx (c. Kam’sire) — ocm'yk (J1it. HopMa); wovéc, covéc (c. Uemeprisib) — ovéc (JTiT.
HOpMa). 3HaXoIuMO 1 MopdotoriyHi Bapiantu: v’iyco (¢. OCHUKH) CepeIHBOrO POy Ta ovéc (JIIT. HOpMa) YOJIOBIUOro poidy. Bapia-
THUBHICTB JICSKHX JIEKCEM IIOB’I3y€MO 3 KOHTAKTyBaHHSAM yKPATHCHKOI Ta POCIMCHKOI MOB, HATIPUKIIA, UL IVXd «CyXe KYKYPYyI3UHHSD)
(c. YUemepmniib) Ma€ BiAMOBITHUK Y POCIHCHKIN MOBI weryxa «000/109Ka HEKOTOPBIX ILUTOJ0B, OBOIIEH, a TakKe KoKypa cemsti» [13].

Otxe, Ha OCHOBI (PAKTUYHOTO MaTepialy MOKEMO 3pOOHTH BUCHOBOK, 1110 HOMIHALLis 38PHOBUX KYJIBTYP 1 iX YaCTHH y CXiJIHO-
TIOITIBCHKIH IPyIIi TOBIPOK MiBJICHHO-3aX1JHOTO Hapiu4sl yKpaiHCHKOT MOBH Ha JIEKCHKO-CEMAHTHIHOMY, ()OHETHIHOMY Ta MOP(O-
JIOTIYHOMY PIBHSIX Ma€ CIIIJIbHE Ta BiAMIHHE 3 JTITEPAaTYPHOIO MOBOIO.

[epcrieKTBY MOAANBIINX AOCTIPKEeHb BOayaeMo y BHBYEHHI ykpaiHChbkuX roBopiB Cepeanboro HanOysxoks Ha matepiaii
JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX IPYI CJIIB HA TO3HAYCHHS 36pHOO000BHUX, TEXHIYHIX, KOPMOBUX KYJBTYD Ta 1X YaCTHH.
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M. 1. Ilonosunkina,
ITnemumym moeosnascmea im. O. O. llomebni HAH Yxpainu, m. Kuis

CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI HOMIHAHTIB 3EJIEHOI'O KOJIbOPY
B MOBI TOJIbCBKOI ITOE3II KIHIA XIX — HEPIIIOI MOJTOBUHH XX CT.

Y emammi posensanymo ocobausocmi cemanmuku noabCbKUX 1eKcem, wo no3naiaioms seienuii koaip. Mamepianvhoio
6azor0 cmanu meopu noavcokux noemie kinys XIX — nepwoi nonosunu XX cm.: K. Iepsu-Temmaepa, . Kacnposuua,
JI. Cmadghepa, 10. Tysima, M. Ilasnixoscokoi-Acnoxcescokoi, M. Bonvcwkoi, b. Ocmposcokoi ma K. Innakosivyenu. Y konmex-
Ccmi 00CNIONCEHHST ABMOP 36ePMAEMbCSL 00 NOXOOICEHHSL CI8 [ IXHbO2O CUMBOIIUHO20 3HAYUEHHS ) KYIbMYPI, XapaKmepuszye
BUNAOKU NPAMO20 A NEPEHOCHO20 BHCUBAHHS KOIOPEM, AHANIZYE Y3VATbHI, IMIAIYUMHI ma IHOUBIOYAIbHO-A8MOPCHKI KONbO-
PONO3HAYEHHS.

Kntwouosi cnosa: cemanmuka, Konopucmuka, seneHutl Kouip, noivcvka noesis, Kineyv XIX — nepuia nonrosuna XX cm.

B cmamve paccmompenvt ocobennocmu ceManmuKu nOIbCKUX 1eKceM, 0bo3nayaiowux 3enéuvlil yeem. Mamepuanvnoi
baszoti cmanu npoussedenus noabekux nosmoes konya XIX — nepeou nonosunvt XX 6.: K. [Twepevi-Temmaiiepa, A. Kacnpo-
suua, JI. Cmacghpa, I0O. Tysuma, M. [lasnuxosckoii-Acnoscescrou, M. Boavckou, b. Ocmposckoii u K. Hinaxosuuyenvl. B
KoOHmeKcme uccie008anuus agmop oopawjaemcst K npoucxoicOeHuio ciog u ux CUMBOIUYECKOMY 3HAYEHUIO 6 KYIbmype, Xd-
paxkmepuzyem Ciydau npsamo2o U NnepeHoCHO20 YROmpeoieHus KOIopeM, AHATUZUPYen y3yaibhble, UMIAUYUMHbLE U UHOUBU-
0yaNbHO-ABMOPCKUE YBEMOODOIHAYECHUS.

Kniouesvle cnosa: cemanmuxa, Koiopucmurd, 3ea1énulil yeem, norvekas nodsus, koney XIX — nepsas nonosuna XX e.

The article analyzes semantic features of the Polish lexemes which denote green color. The research was based on the
poems of Polish authors of the late 19" — the first half of the 20" century: K. Przerwa-Tetmajer, J. Kasprowicz, L. Staff,
J. Tuwim, M. Pawlikowska-Jasnorzewska, M. Wolska, B. Ostrowska and K. Itlakowiczowna. In the context of the study the
author refers to etymology of the words and their symbolic meaning in culture. The author also characterizes the cases of
direct and figurative use of color terms, analyzes usual, implicit and neological color terms. According to B. Berlin’s and P.
Kay'’s theory, the lexemes with green color semantics appear in language on the third hierarchical level (with the lexemes
which denote yellow color). This fact demonstrates the importance of green color (and the lexemes which denote it) in world
culture. This article shows that Polish poets of the late 19" — the first half of the 20" century primarily use the lexemes with
green color semantics to describe plants: grass, trees, fruits, vegetables, etc., rarely — animals: for example, lizards or spiders.
Figurative meanings of the components of the lexical-semantic microfield ‘zielony’ are often connected with the concepts
‘Swiatlo’ (‘light’) and ‘woda’ (‘water’). The lexemes which denote green color can also be a part of idiomatic phrases, can be
used as euphemisms and express emotive attributes. In most cases these lexemes has positive symbolic meaning (spring, life,
renewal, youth, beauty, joy, hope, immortality, nature, new love, rest, etc.), but sometimes negative meaning is also possible
(illness, naivety, immaturity, imperfection, etc.).

Key words: semantics, coloristics, green color, Polish poetry, the late 19" — the first half of the 20" century.

JleKcHKO-ceMaHTHYHE MoJle KOMbOPY CTAHOBUTH 3HAUHMIA iHTepec s JHrBiCTiB. IX HiKaBUTh TIOXOMKEHHS KOJOPEM, OCO-
OJIMBOCTI CEMAHTHUKH, YTBOPEHHS KOJIIPHUX Heousori3miB Tomo. Cepex 3apyOiKHHX Hpalk, MPUCBIIEHUX KOJIOPUCTHUINI, MOXKHA
BHIITUTH Ki1aciuHy Teopito b. bepmina ta 1. Kes [6], a Takox mpami A. Bexx6inkoi [1], P. Tokapceskoro [13] Ta iH., a cepen ykpa-
Tacpkux — npaui . A. Tepacumenko [2], I. . Uymak-XKyns [5], O. B. Jlemenuyka [3] Ta in. Pa3om i3 THM, MOBa MOJIBCKOT MOe3il
Ha CBOTOJIHI JIOCIIi/DKeHa HepocTaTbHO. OTHOMY 3 acIeKTiB I[bOTO AOCIIPKEHHS, a cCaMe CEMaHTHII JICKCEM Ha MO3HAYCHHS 3elle-
HOTO KOJIbOPY B MONBCHKIH 1moe3ii, i mpucBsdeHa Hamra ctatTs. OcHOBO nocmimkeHHs cranu noesii K. [Tmepsu-Termaepa [11],
S1. Kacnposuua [8], JI. Cradda [12], FO. Tysima [14], M. ITaBrikoBcbkoi-ScnoxeBcbkoi [10], M. Bonberkoi [15], K. Iimakosi-
uyBHH [7] Ta b. OcTpoBCchKOi [9].

3rigHo 3 Teopieto b. bepmina ta I1. Kes, mekceMu 13 ceMaHTHKOIO 3€I€HOTO KOJBOPY 3’ ABISIFOTHCS Y MOBI Ha TPETHOMY i€pap-
XIYHOMY PiBHi, pa3oM i3 JIeKCeMaMH i3 CEMaHTHKOIO JKOBTOT0 KoJbopy [6]. Lle cBimunTh Mpo BaXJIMBICTH 11i€l GapBH AJIsI CBITOBOT
KyJbTYpH. Pa3oM i3 THM, 3eJICHHIT KOJIIP yTBOPIOETHCS LIISIXOM 3MIIITyBaHHS JABOX {HIIHX (CHHBOIO Ta )KOBTOI'0), LIIO CBIAYUTH PO
HOTO «BTOPHHHICTB.

V nosnbehbKiit MOBI Kostopema zielony MOXOIUTh Bill CyOCTaHTUBY ziolo («pocinHa, TpaBay), SKUil CTaB KOJIOPUCTUYHHM MPO-
totunoM [1]. 3Bakarouu Ha 1€, He JMBHO, L0 JEKCEMH Ha ITO3HAYCHHS 3€JICHOI0 KOJIbOPY HaivacTille BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
NPSIMOMY 3HAa4Y€HHI, IEPEBAXKHO UL ONUCY POCIHHHOTO CBITY:

o QpykriB: zielone winogrona (J. Tuwim, «Przy okraglym stole»), jabtka pociggniete zielenig (M. Pawlikowska-Jasnorzewska,
«Olejne jabtkay);

e 0BOuiB: zielona kapusta (J. Kasprowicz, «Na targuy);

e nepes: zielona wierzbina (K. Iakowiczowna, «A ta dudka z zielonej wierzbiny...»), zielen drzew (K. Przerwa-Tetmajer,
«W lesien);

e iHIMX pociuH: zielen wiosenna (M. Pawlikowska-Jasnorzewska, «Dziadzio»), mchi zielonawe (J. Kasprowicz, «W ciszy
wieczoruy), storczyki jasnozielone (K. Ittakowiczéwna, «Storczykowe zbocze»);

e eneMenTiB nanamadry: zielen gor (K. Przerwa-Tetmajer, «Widok ze Swinicy do Doliny...»).
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